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See the notice on TED website

613944-2026 - Διαγωνισμός
Γερμανία – Υπηρεσίες τεχνολογίας των πληροφοριών: παροχή συμβουλών, ανάπτυξη 
λογισμικού, Διαδίκτυο και υποστήριξη – Rahmenvertrag für Wartung, Support und 
Weiterentwicklung der bei IT.NRW bestehenden Jitsi-Umgebung
OJ S 172/2026 07/09/2026
Προκήρυξη σύμβασης ή σύμβασης παραχώρησης — τυποποιημένο καθεστώς - Γνωστοποίηση 
αλλαγών
Υπηρεσίες

1. Αγοραστής

1.1.  Αγοραστής
Επίσημη ονομασία: Landesbetrieb Information und Technik NRW
Email: ausschreibung@it.nrw.de
Νομική μορφή αγοραστή: Περιφερειακή αρχή
Δραστηριότητα της αναθέτουσας αρχής: Γενικές δημόσιες υπηρεσίες

2. Διαδικασία

2.1.  Διαδικασία
Τίτλος: Rahmenvertrag für Wartung, Support und Weiterentwicklung der bei IT.NRW 
bestehenden Jitsi-Umgebung
Περιγραφή: Rahmenvertrag für Wartung, Support sowie Weiterentwicklung einer bestehenden 
Jitsi-Umgebung einschließlich des dazugehörigen Managementsystems
Αναγνωριστικό διαδικασίας: cc689969-6870-4f85-8c89-24b618697885
Εσωτερικό αναγνωριστικό: 26-T432600034
Είδος διαδικασίας: Ανοικτή
Η διαδικασία επιταχύνεται: όχι

2.1.1.  Σκοπός
Χαρακτήρας της σύμβασης: Υπηρεσίες
Κύρια ταξινόμηση (cpv): 72000000 Υπηρεσίες τεχνολογίας των πληροφοριών: παροχή 
συμβουλών, ανάπτυξη λογισμικού, Διαδίκτυο και υποστήριξη

2.1.2.  Τόπος εκτέλεσης
Πόλη: Düsseldorf
Υποδιαίρεση χώρας (NUTS): Düsseldorf, Kreisfreie Stadt (DEA11)
Χώρα: Γερμανία

2.1.4.  Γενικές πληροφορίες
Πρόσθετες πληροφορίες: #Bekanntmachungs-ID: CXS7YYJYTTX8FPH4# Der Rahmenvertrag 
endet beim Erreichen der Höchstgrenze von 3.600.000 EUR ohne das es einer Kündigung 
bedarf:
Νομική βάση: 
Οδηγία 2014/24/ΕΕ
vgv -

2.1.6.  Λόγοι αποκλεισμού
Πηγές των λόγων αποκλεισμού: Προκήρυξη

https://ted.europa.eu/el/notice/-/detail/613944-2026
mailto:ausschreibung@it.nrw.de
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Συμμετοχή σε εγκληματική οργάνωση: § 129 des Strafgesetzbuchs (Bildung krimineller 
Vereinigungen)
Τρομοκρατικά εγκλήματα ή εγκλήματα συνδεόμενα με τρομοκρατικές δραστηριότητες: § 129a 
des Strafgesetzbuchs (Bildung terroristischer Vereinigungen)
Νομιμοποίηση εσόδων από παράνομες δραστηριότητες ή χρηματοδότηση της τρομοκρατίας: § 
89c des Strafgesetzbuchs (Terrorismusfinanzierung) oder wegen der Teilnahme an einer 
solchen Tat oder wegen der Bereitstellung oder Sammlung finanzieller Mittel in Kenntnis 
dessen, dass diese finanziellen Mittel ganz oder teilweise dazu verwendet werden oder 
verwendet werden sollen, eine Tat nach § 89a Absatz 2 Nummer 2 des Strafgesetzbuchs zu 
begehen,
Απάτη: § 263 des Strafgesetzbuchs (Betrug), soweit sich die Straftat gegen den Haushalt der 
Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, die von der Europäischen Union oder in 
ihrem Auftrag verwaltet werden, § 264 des Strafgesetzbuchs (Subventionsbetrug), soweit sich 
die Straftat gegen den Haushalt der Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, die 
von der Europäischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet werden,
Διαφθορά: § 299 des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung im geschäftlichen 
Verkehr), § 108e des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung von 
Mandatsträgern), §§ 333 und 334 des Strafgesetzbuchs (Vorteilsgewährung und Bestechung), 
jeweils auch in Verbindung mit § 335a des Strafgesetzbuchs (Ausländische und internationale 
Bedienstete), Artikel 2 § 2 des Gesetzes zur Bekämpfung internationaler Bestechung 
(Bestechung ausländischer Abgeordneter im Zusammenhang mit internationalem 
Geschäftsverkehr)
Παιδική εργασία και άλλες μορφές εμπορίας ανθρώπων: §§ 232, 232a Absatz 1 bis 5, den §§ 
232b bis und 233a des Strafgesetzbuchs (Menschenhandel, Zwangsprostitution, 
Zwangsarbeit, Ausbeutung der Arbeitskraft, Ausbeutung unter Ausnutzung einer 
Freiheitsberaubung),
Παράβαση υποχρέωσης που σχετίζεται με την καταβολή φόρων: Das Unternehmen bestätgt, 
dass Abgabem und laufende Zahlungsverpflichtungen gegenüber dem Finanzamt beglichen 
wurde.
Παράβαση υποχρέωσης που σχετίζεται με την καταβολή εισφορών κοινωνικής ασφάλισης: 
Das Unternehmen bestätigt, dass die Sozialversicherungsbeiträge gezahlt werden
Παράβαση υποχρεώσεων στους τομείς του περιβαλλοντικού δικαίου: Das Unternehmen 
erklärt, dass es bei der Ausführung öffentlicher Aufträge nicht gegen geltende 
umweltrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat,
Παράβαση υποχρεώσεων στους τομείς του κοινωνικού δικαίου: Das Unternehmen erklärt, 
dass es bei der Ausführung öffentlicher Aufträge nicht gegen geltende sozialrechtliche 
Verpflichtungen verstoßen hat,
Παράβαση υποχρεώσεων στους τομείς του εργατικού δικαίου: Das Unternehmen erklärt, dass 
es bei der Ausführung öffentlicher Aufträge nicht gegen geltende arbeitsrechtliche 
Verpflichtungen verstoßen hat,
Αφερεγγυότητα: Das Unternehmen erklärt, dass es nicht zahlungsunfähig ist,
Περιουσιακά στοιχεία υπό αναγκαστική διαχείριση από εκκαθαριστή: Das Unternehmen 
erklärt, dass über das Vermögen des Unternehmens kein Insolvenzverfahren oder kein 
vergleichbares Verfahren beantragt oder eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen 
Verfahrens mangels Masse nicht abgelehnt worden ist, sich das Unternehmen nicht im 
Verfahren der Liquidation befindet oder seine Tätigkeit eingestellt hat,
Αναστολή επιχειρηματικών δραστηριοτήτων: Das Unternehmen im Verfahren nicht in der 
Liquidation befindet oder seine Tätigkeit eingestellt hat
Κατάσταση ανάλογη της πτώχευσης, δυνάμει της εθνικής νομοθεσίας: Das Unternehmen 
erklärt, dass über das Vermögen des Unternehmens kein Insolvenzverfahren oder kein 
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vergleichbares Verfahren beantragt oder eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen 
Verfahrens mangels Masse nicht abgelehnt worden ist, sich das Unternehmen nicht im 
Verfahren der Liquidation befindet oder seine Tätigkeit eingestellt hat,
Σοβαρό επαγγελματικό παράπτωμα: Das Unternehmen erklärt, dass es im Rahmen der 
beruflichen Tätigkeit keine schwere Verfehlung begangen hat, durch die die Integrität des 
Unternehmens infrage gestellt wird
Συμφωνίες με άλλους οικονομικούς φορείς με στόχο τη στρέβλωση του ανταγωνισμού: § 1 
GWB - Vereinbarungen zwischen Unternehmen, Beschlüsse von Unternehmensvereinigungen 
und aufeinander abgestimmte Verhaltensweisen, die eine Verhinderung, Einschränkung oder 
Verfälschung des Wettbewerbs bezwecken oder bewirken, sind verboten.
Σύγκρουση συμφερόντων λόγω της συμμετοχής του στη διαδικασία σύναψης της σύμβασης: 
Interessenkonflikte (§ 124 Abs. 1 Nr. 5 GWB)
Άμεση ή έμμεση συμμετοχή στην κατάρτιση της παρούσας διαδικασίας σύναψης σύμβασης: 
Wettbewerbsverzerrung aufgrund Vorbefassung (Abs. 1 Nr. 6 GWB)
Πρόωρη λήξη, αποζημιώσεις ή άλλες παρόμοιες κυρώσεις: Mangelhafte Vertragserfüllung 
(Abs. 1 Nr. 7 GWB)
Ψευδείς δηλώσεις, απόκρυψη πληροφοριών, ανικανότητα παροχής των απαιτούμενων 
εγγράφων ή λήψη πληροφοριών εμπιστευτικού χαρακτήρα που αφορούν την παρούσα 
διαδικασία: wenn das Unternehmen versucht hat, die Entscheidungsfindung des öffentlichen 
Auftraggebers in unzulässiger Weise zu beeinflussen

5. Παρτίδα

5.1.  Παρτίδα: LOT-0001
Τίτλος: Rahmenvertrag für Wartung, Support und Weiterentwicklung der bei IT.NRW 
bestehenden Jitsi-Umgebung
Περιγραφή: Der Auftragnehmer übernimmt auf Abruf Dienstleistungen zur Wartung, zum 
Support und zur Weiterentwicklung der bestehenden Jitsi-Umgebung des Auftraggebers 
einschließlich des vorgelagerten Managementsystems. Die Leistungen umfassen 
insbesondere Analyse, Beratung, Konfiguration, Fehlerbehebung, Sicherheitsbewertung, 
Patch- und Releasemanagement, Dokumentation, Unterstützung bei Betriebsprozessen sowie 
die Weiterentwicklung und Integration angrenzender Systeme.
Εσωτερικό αναγνωριστικό: 26-T432600034

5.1.1.  Σκοπός
Χαρακτήρας της σύμβασης: Υπηρεσίες
Κύρια ταξινόμηση (cpv): 72000000 Υπηρεσίες τεχνολογίας των πληροφοριών: παροχή 
συμβουλών, ανάπτυξη λογισμικού, Διαδίκτυο και υποστήριξη

5.1.2.  Τόπος εκτέλεσης
Πόλη: Düsseldorf
Υποδιαίρεση χώρας (NUTS): Düsseldorf, Kreisfreie Stadt (DEA11)
Χώρα: Γερμανία

5.1.3.  Εκτιμώμενη διάρκεια
Διάρκεια: 48 Μήνες

5.1.6.  Γενικές πληροφορίες
Κατ’ αποκλειστικότητα συμμετοχή: 
Δεν παραχωρείται συμμετοχή.
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Πρέπει να αναφέρονται τα ονόματα και τα επαγγελματικά προσόντα του προσωπικού στο 
οποίο έχει ανατεθεί η εκτέλεση της σύμβασης: Δεν απαιτείται
Έργο δημόσιων συμβάσεων που δεν χρηματοδοτείται από τα ταμεία της ΕΕ
Η δημόσια σύμβαση καλύπτεται από τη συμφωνία για τις δημόσιες συμβάσεις (ΣΔΣ): όχι
Η εν λόγω σύμβαση είναι επίσης κατάλληλη για τις μικρές και μεσαίες επιχειρήσεις (ΜΜΕ): ναι
Πρόσθετες πληροφορίες: #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Στρατηγικές δημόσιες συμβάσεις
Στόχος των στρατηγικών δημοσίων συμβάσεων: Καμία στρατηγική δημόσια σύμβαση

5.1.9.  Κριτήρια επιλογής
Πηγές των κριτηρίων επιλογής: Προκήρυξη
Κριτήριο: Αναφορές σε καθορισμένες υπηρεσίες
Περιγραφή του κριτηρίου επιλογής: Referenzen (Dokument A2) (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung):

Κριτήριο: Μέτρα για την εξασφάλιση της ποιότητας
Περιγραφή του κριτηρίου επιλογής: Sicherheits- und Datenschutzkonzept (Mit dem Angebot; 
Mittels Eigenerklärung):

Κριτήριο: Ασφάλεια των πληροφοριών
Περιγραφή του κριτηρίου επιλογής: Zertifizierung ISO 27001 (Mit dem Angebot; Mittels 
Dritterklärung):

Κριτήριο: Αναφορές σε καθορισμένες υπηρεσίες
Περιγραφή του κριτηρίου επιλογής: Erfahrung - Der Bieter muss seit mindestens drei Jahren 
Dienstleistungen im Bereich Betrieb, Wartung, Support oder Weiterentwicklung von Open-
Source-Kommunikations-, Videokonferenz-, WebRTC-, SIP- oder UCC-Umgebungen 
erbringen. Der Bieter muss über Erfahrung im Betrieb von Open-Source-
Kommunikationsplattformen im öffentlichen Sektor (Bund, Land, Kommune) oder einem 
regulierten/sicherheitskritischen Umfeld verfügen.

Κριτήριο: Ασφάλεια των πληροφοριών
Περιγραφή του κριτηρίου επιλογής: Vertraulichkeit - Bei der Leistungserbringung muss der 
Bieter Vertraulichkeit, Integrität und Verfügbarkeit zum Schutz von Daten und Systemen 
sicherstellen. Ein entsprechendes Sicherheits- und Datenschutzkonzept ist vorzulegen.

Κριτήριο: Ασφάλεια των πληροφοριών
Περιγραφή του κριτηρίου επιλογής: Unternehmenszertifizierung nach ISO/IEC 27001 - 
Unternehmenszertifizierung nach ISO/IEC 27001

Κριτήριο: Μέτρα για την εξασφάλιση της ποιότητας
Περιγραφή του κριτηρίου επιλογής: Deutsche Sprache - Der Bieter muss deutschsprachigen 
Support in Wort und Schrift leisten können.

Κριτήριο: Μέτρα για την εξασφάλιση της ποιότητας
Περιγραφή του κριτηρίου επιλογής: Mitarbeiterqualifikation - Der Bieter muss mindestens zwei 
für die Leistungserbringung vorgesehene Mitarbeiter benennen, welche die deutsche Sprache 
in Wort und Schrift sicher beherrschen. Englischkenntnisse müssen mindestens für technische 
Dokumentation und Fehleranalyse vorhanden sein. Mindestens einer der benannten 



613944-2026 Page 5/8

Mitarbeiter muss praktische Erfahrung mit Jitsi Meet, Jitsi Videobridge, Jicofo, Prosody oder 
vergleichbaren WebRTC-Komponenten besitzen. Die Qualifikation ist durch ein geeignetes 
Kompetenzprofil nachzuweisen.Praktische Erfahrung mit SIP-Telefonie-Komponenten, 
insbesondere Asterisk, Jigasi oder vergleichbaren Lösungen, ist von mindestens einem der 
benannten Mitarbeiter nachzuweisen. Mindestens einer der benannten Mitarbeiter muss 
praktische Erfahrung mit Linux und containerisiertem Betrieb, insbesondere Podman oder 
vergleichbaren Containertechnologien, besitzen. Die Qualifikation ist durch ein geeignetes 
Kompetenzprofil nachzuweisen.

Κριτήριο: Μέτρα για την εξασφάλιση της ποιότητας
Περιγραφή του κριτηρίου επιλογής: Supportprozess - Der Bieter muss einen dokumentierten 
Supportprozess für Incident-, Problem-, Change- und Releasemanagement vorweisen. 
Insbesondere Priorisierung nach Kritikalität, Reaktionszeiten je Störungsklasse sowie 
Eskalationswege mit Rollen und Erreichbarkeit sind dabei aufzuzeigen.

5.1.11.  Έγγραφα δημοσίων συμβάσεων
Γλώσσες στις οποίες είναι επισήμως διαθέσιμα τα έγγραφα της δημόσιας σύμβασης: γερμανικά
Προθεσμία αιτήματος για παροχή πρόσθετων πληροφοριών: 09/09/2026 23:59:59 (UTC+02:
00) Ώρα Ανατολικής Ευρώπης, θερινή ώρα Κεντρικής Ευρώπης
Διεύθυνση των εγγράφων της δημόσιας σύμβασης: https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite
/notice/CXS7YYJYTTX8FPH4/documents
Ad hoc δίαυλος επικοινωνίας: 
URL: https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXS7YYJYTTX8FPH4

5.1.12.  Όροι δημοσίων συμβάσεων
Όροι υποβολής: 
Ηλεκτρονική υποβολή: Υποχρεωτική
Διεύθυνση για υποβολή: https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice
/CXS7YYJYTTX8FPH4
Γλώσσες στις οποίες μπορούν να υποβληθούν οι προσφορές ή οι αιτήσεις συμμετοχής: 
γερμανικά
Ηλεκτρονικός κατάλογος: Δεν επιτρέπεται
Παραλλαγές: Δεν επιτρέπεται
Οι προσφέροντες μπορούν να υποβάλουν περισσότερες από μία προσφορές: Επιτρέπεται
Προθεσμία παραλαβής των προσφορών: 18/09/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Ώρα Ανατολικής 
Ευρώπης, θερινή ώρα Κεντρικής Ευρώπης
Διάρκεια κατά την οποία πρέπει να παραμένει ισχύουσα η προσφορά: 73 Ημέρες
Πληροφορίες που μπορούν να συμπληρωθούν μετά τη λήξη της προθεσμίας υποβολής
: 
Κατά τη διακριτική ευχέρεια του αγοραστή, όλα τα έγγραφα σχετικά με τον προσφέροντα που 
λείπουν μπορούν να υποβληθούν αργότερα.
Πρόσθετες πληροφορίες: Die Unterlagen werden nachgefordert solange vergaberechtlich 
zulässig
Όροι της σύμβασης: 
Η σύμβαση πρέπει να εκτελείται στο πλαίσιο προγραμμάτων προστατευόμενης απασχόλησης: 
Όχι
Όροι σχετικά με την εκτέλεση της σύμβασης: Keine
Ηλεκτρονική τιμολόγηση: Επιτρέπεται
Θα χρησιμοποιηθεί ηλεκτρονική παραγγελία: ναι
Θα χρησιμοποιηθεί ηλεκτρονική πληρωμή: ναι

https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXS7YYJYTTX8FPH4/documents
https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXS7YYJYTTX8FPH4/documents
https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXS7YYJYTTX8FPH4
https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXS7YYJYTTX8FPH4
https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXS7YYJYTTX8FPH4
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5.1.15.
 
Τεχνικές
Συμφωνία-πλαίσιο: 
Καμία συμφωνία-πλαίσιο
Πληροφορίες σχετικά με το δυναμικό σύστημα αγορών: 
Κανένα δυναμικό σύστημα αγορών

5.1.16.  Περαιτέρω πληροφορίες, διαμεσολάβηση και προσφυγή
Οργανισμός προσφυγής: Vergabekammer Westfalen
Πληροφορίες σχετικά με τις προθεσμίες επανεξέτασης: Gem. § 160 Abs. 3 Satz 1 GWB ist ein 
Antrag auf Durchführung eines Nachprüfungsverfahrens unzulässig soweit: 1) Der 
Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
10 Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt; 2) 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder 
zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden; 3) Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden; 4) Mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind.
Οργανισμός παροχής πρόσθετων πληροφοριών σχετικά με τη διαδικασία δημοσίων 
συμβάσεων: Landesbetrieb Information und Technik NRW
Οργανισμός παραλαβής αιτήσεων συμμετοχής: Landesbetrieb Information und Technik NRW

8. Οργανισμοί

8.1.  ORG-0001
Επίσημη ονομασία: Landesbetrieb Information und Technik NRW
Αριθμός καταχώρισης: 05111-14002-45
Ταχυδρομική διεύθυνση: Mauerstraße 51
Πόλη: Düsseldorf
Ταχυδρομικός κώδικας: 40476
Υποδιαίρεση χώρας (NUTS): Düsseldorf, Kreisfreie Stadt (DEA11)
Χώρα: Γερμανία
Πρόσωπο επικοινωνίας: Z3 Sourcing
Email: ausschreibung@it.nrw.de
Τηλέφωνο: +49 2119449-01
Φαξ: +49 2119449-8075
Ηλεκτρονική διεύθυνση: https://www.it.nrw/
Ρόλοι αυτού του οργανισμού: 
Αγοραστής
Οργανισμός παροχής πρόσθετων πληροφοριών σχετικά με τη διαδικασία δημοσίων 
συμβάσεων
Οργανισμός παραλαβής αιτήσεων συμμετοχής

8.1.  ORG-0002
Επίσημη ονομασία: Vergabekammer Westfalen
Αριθμός καταχώρισης: keine Angabe
Ταχυδρομική διεύθυνση: Albrecht-Thaer-Straße 9

mailto:ausschreibung@it.nrw.de
https://www.it.nrw/
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Πόλη: Münster
Ταχυδρομικός κώδικας: 48147
Υποδιαίρεση χώρας (NUTS): Münster, Kreisfreie Stadt (DEA33)
Χώρα: Γερμανία
Email: vergabekammer@bezreg-muenster.nrw.de
Τηλέφωνο: +49 251411-2735
Φαξ: +49 251411-2165
Ηλεκτρονική διεύθυνση: https://www.bezreg-muenster.de/
Ρόλοι αυτού του οργανισμού: 
Οργανισμός προσφυγής

8.1.  ORG-0003
Επίσημη ονομασία: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Αριθμός καταχώρισης: 0204:994-DOEVD-83
Πόλη: Bonn
Ταχυδρομικός κώδικας: 53119
Υποδιαίρεση χώρας (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Χώρα: Γερμανία
Email: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Τηλέφωνο: +49228996100
Ρόλοι αυτού του οργανισμού: 
TED eSender

10. Αλλαγή

Η έκδοση της προηγούμενης προκήρυξης πρέπει να τροποποιηθεί
: 
6bc31f2e-de9e-4e1f-ae60-b4a3c1fe9b55-01
Κύριος λόγος της αλλαγής
: 
Διόρθωση λαθών αγοραστή
Περιγραφή
: 
Änderung der Vergabeunterlagen einschließlich der Bekanntmachung

10.1.  Αλλαγή
Αναγνωριστικό τμήματος: PROCEDURE
Περιγραφή των αλλαγών: 1. Änderung des Auftraggegenstandes 2. Erfassung Höchstgrenze
Τα έγγραφα της δημόσιας σύμβασης τροποποιήθηκαν στις: 01/09/2026

Πληροφορίες προκήρυξης

Αναγνωριστικό/έκδοση προκήρυξης: 81059491-4ca1-4db9-9b19-943bcfe354b7  -  01
Είδος εντύπου: Διαγωνισμός
Είδος προκήρυξης: Προκήρυξη σύμβασης ή σύμβασης παραχώρησης — τυποποιημένο 
καθεστώς
Υποείδος προκήρυξης: 16
Ημερομηνία αποστολής της προκήρυξης: 04/09/2026 14:13:45 (UTC+02:00) Ώρα Ανατολικής 
Ευρώπης, θερινή ώρα Κεντρικής Ευρώπης

mailto:vergabekammer@bezreg-muenster.nrw.de
https://www.bezreg-muenster.de/
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Γλώσσες στις οποίες διατίθεται επίσημα η παρούσα προκήρυξη: γερμανικά
Αριθμός δημοσίευσης της προκήρυξης: 613944-2026
Αριθμός τεύχους ΕΕ S: 172/2026
Ημερομηνία δημοσίευσης: 07/09/2026
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